
 Curriculum Vitae  Luisa Alexia Piaggio 

 © Unione europea, 2002-2017 | europass.cedefop.europa.eu  Pagina 1 / 2  

INFORMAZIONI PERSONALI LUISA ALEXIA PIAGGIO 

ESPERIENZA PROFESSIONALE 

ISTRUZIONE E FORMAZIONE 

COMPETENZE PERSONALI 

OCCUPAZIONE PER LA QUALE SI 
CONCORRE 

POSIZIONE RICOPERTA 
OCCUPAZIONE DESIDERATA 

TITOLO DI STUDIO 
ΟBIETTIVO PROFESSIONALE 

FORMATORE LINGUISTICO PER LO SVOLGIMENTO DI ESERCITAZIONE PER 
L’APPRENDIMENTO DELLA LINGUA INGLESE 

2017 – PRESENTE FORMATORE DI LINGUA INGLESE GENERALE / BUSINESS / LEGAL PER FIGURE 
PROFESSIONALI E MANAGERIALI 

LIBERO PROFESSIONISTA A PARTITA IVA 

▪ INSEGNAMENTO DELLA LINGUA INGLESE, PREPARAZIONE ESAMI DI CERTIFICAZIONE
Attività o settore HR, INDUSTRIA / LEGALE /FARMACEUTICA

2010 – 2021 FORMATORE DI LINGUA INGLESE GENERALE / MEDICO E SCIENTIFICO 

PROFESSORE A CONTRATTO UNIVERSITA’ DEGLI STUDI DI GENOVA, SCUOLA DI MEDICINA E FARMACIA  

▪ INSEGNAMENTO DELLA LINGUA INGLESE GENERALE / INGLESE MEDICO E SCIENTIFICO
PREPARAZIONE ESAMI DI CERTIFICAZIONE

Attività o settore HR, INDUSTRIA / LEGALE /FARMACEUTICA 

2014 MA TESOL Sostituire con il 
livello QEQ o altro, 

se conosciuto 

Sheffield Hallam University, Sheffield 

▪ APPLIED LINGUISTICS AND RESEARCH INTO APPLIED LINGUISTICS

2010 PGD TESOL Sostituire con il 
livello QEQ o altro, 

se conosciuto 

Sheffield Hallam University, Sheffield 

▪ APPLIED LINGUISTICS AND RESEARCH INTO APPLIED LINGUISTICS

2006 PGC TESOL Sostituire con il 
livello QEQ o altro, 

se conosciuto 

Sheffield Hallam University, Sheffield 

▪ PHONOLOGY AND PHONEMICS, LINGUISTICS, SOCIO-LINGUISTICS, PSYCHOLINGUISTICS AND APPLIED 
LINGUISTICS

1999 RSA CELTA Sostituire con il 
livello QEQ o altro, 

se conosciuto 

International House London 

▪ APPLIED LINIGUISTICS AND TRAINING

1997 LAUREA IN LINGUE STRANIERE Sostituire con il 
livello QEQ o altro, 

se conosciuto 

Università degli Studi di Genova 

▪ Lingua e Letteratura Inglese

Lingua madre INGLESE / ITALIANO 
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ULTERIORI INFORMAZIONI 

ALLEGATI 

Data, 20230521 Firma 

Competenze digitali AUTOVALUTAZIONE 

Elaborazione 
delle 

informazioni 
Comunicazione 

Creazione di 
Contenuti 

Sicurezza 
Risoluzione di 

problemi 

Utente Base Inserire il livello Utente Avanzato Inserire il livello Inserire il livello 

Livelli: Utente base  -  Utente intermedio  -  Utente avanzato 
Competenze digitali - Scheda per l'autovalutazione 

Sostituire con il nome dei certificati TIC 

▪ buona padronanza degli strumenti della suite per ufficio (elaboratore di testi, foglio elettronico,
software di presentazione)

▪ buona padronanza di software CAT per traduzione Trados versione 202

Patente di guida B 

Appartenenza a gruppi / 
associazioni 

ANITI – Associazione Nazionale Traduttori e Interpreti, Socio Ordinario Traduttore, specialità legale 
contrattualistica, strumentazione di bordo per navi (timoneria) e turismo 

ITI – Institute of Translation and Interpreting, MITI, Traduttore 

▪ 

Sostituire con la lista di documenti allegati al CV. Esempi: 

▪ MA TESOL 

▪ PGD TESOL

▪ PGC TESOL 

▪ RSA CELTA 

▪ Diploma di Laurea in Lingue Straniere, UniGe,

▪ Copie Contratti UNIGE per Insegnamenti di Lingua Inglese

Dati personali Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi del Decreto Legislativo 30 giugno 2003, n. 
196 (Codice in materia di protezione dei dati personali) e sue successive modifiche e integrazioni, 
nonché del Regolamento UE 679/2016 (Regolamento Generale sulla Protezione dei dati o, più 

brevemente, RGPD). 

http://europass.cedefop.europa.eu/it/resources/digital-competences

